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American Standard is devoted to making life,  
in the heart of your home, better every day…

…so, thank you for inviting us in! With the very best in kitchen 
and bathroom products, we are here to help make your life  
happier, healthier and simpler. Our commitment to quality,  
innovation and performance has made us part of your everyday 
routine for nearly 150 years, and we look forward to being a  
part of your life for many years to come.

Learn more at www.AmericanStandard.com

REGISTER YOUR WARRANTY
Try the easy-scan QR code to quickly enter  
your information or find your product’s  
detailed warranty here:

www.AmericanStandard.com/warranty

Registering allows you to keep your product information  
safe, and us the ability to contact you in the event of a  
product recall or any news about your purchase.

And if ever you have a question or need help…? 
Call us at 1-855-815-0004



OWNERS MANUAL
Princeton Pro Bath Models: 
Models 1390 / 1391 / 1392 / 1393

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Thank you for selecting American Standard – the benchmark of fine quality for over 150 years. To ensure this 
product is installed properly, please read these instructions carefully before you begin. Certain installations may 
require professional help. 

INSTALLATION PREPARATION 
•  Please unpack carefully and identify all parts needed for installation by using the Box Contents as a reference. 

Inspect the product and report any damages or missing parts immediately to customer care by calling  
800-442-1902. Follow the prompts for consumer/bathing. Local building codes vary by location.  
Observe all local plumbing and building codes.

•  The Princeton Tub dimensions are nominal and meant for a standard 60x30, alcove.  
Please measure your alcove to determine if the Princeton tub will work in your alcove prior to installation.

• Ensure adequate wall support is provided to area where tub is to be installed.

• Wear protective equipment during installation to avoid injury.

• Please keep these instructions for after care and customer service details.

•  If installing a shower door, install additional 2x4" wooden support in alcove area where door will be installed. 
Refer to those instructions for additional stud placement.

•  If installing optional "In Wall Shelf" refer to those instructions for additional stud layout.

BOX CONTENTS

NOTE: Do not remove foam Sump Support Pad. This is critical for tub installation and performance.

Tub Flange Clips



BEFORE YOU BEGIN 
Inspect your product thoroughly before installing. Take extra care in handling surfaces  
of the bath and use only non-abrasive cloths to avoid scratching. Observe all local plumbing  
and building codes.

RECOMMENDED TOOLS AND MATERIALS

Level Tape Measure

Installation steps will indicate which tools should be used with associated letter

Square

Pipe Wrench

Standard Woodworking Tools

MATERIALS
Exterior Rated Screws or if screwing into 2x4 Steel Studs use 4" Exterior Rated Screws.
Plumber’s Putty
Drop Cloth
OPTIONAL: Mortar Mix
2x4 for Stringers
x1 Tube Adhesive 

Caulking Gun Slip Joint Pliers Personal Safety 
Equipment

Screwdriver
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT GENERAL INFORMATION 
This unit is best installed by two people.
Cover drain with tape prior to installation to prevent the loss of small parts.
Unpack your unit carefully and inspect for freight damage. Lay out and identify all parts using Box  
Contents as a reference. Before discarding the carton check to see that no small hardware parts have 
fallen to the bottom of the box. If any parts are damaged or missing refer to the description noted in the 
instructions when inquiring about replacements.
When installing coordinating bath walls, or optional "In-Wall" Shelving, additional studs may be required.
Refer to those installation instructions prior to installing tub.
Take extra care when driving nails or screws to avoid damaging the tub.
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FRAMING INSTRUCTIONS

DRAIN

Note recess is 1527 x 762mm (60-1/8 x 30"). Cut a 229 x 305mm (9 x 12") hole in sub floor for 
drain, centered 362mm (14-1/4") as shown for below floor rough. Locate studs as required, then 
ensure rough opening dimensions are proper and supports are plumb and square. 

* Install stringer as shown 14-1/8" (358mm) for through the floor drain or 435mm [17-1/8"]  
 for above the floor drain.) 

Install the overflow and drain assembly onto the tub  
per manufacturer's instructions.

*

762mm (30)

TUB WIDTH

362mm

(14-1/4")

229 x 305mm
(9 x 12") FLOOR

CUTOUT
FOR DRAIN

762mm
(30")

FULL LENGTH LEVELING SUPPORT
STRINGER 51 x 102mm (2 x 4 x 5')
APPLY BEAD OF SILICONE CAULKING 
TO TOP OF LEVELING SUPPORT 
STRINGER BEFORE INSTALLING TUB

FOR 1390/1391/1392/1393 MODELS ONLY:
Apply 1/4" thick beads of silicone caulking in 
location shown to account for out of level sub-floor.

813mm
(32") 152mm

(6")

1527mm

(60-1/8")

203mm
(8")

356mm (14")



3 INSTALLATION

INSTALLATION

BEDDING MATERIAL (MORTAR, SANDMIX, ETC.)  IS ACCEPTABLE
SUB FLOOR MUST BE STRUCTURALLY SOUND & FREE OF MOVEMENT / FLEXING 

The tub is provided with an integral base for easier installation. Position the bath on the floor and slide  
into place until the tub is resting on the rear stringer. Check level, front to back and side to side.  
Also check drain clearance hole in sub floor. To secure the tub to wood studs, use sheet rock screws  
with washers immediately above the flange of the tub. To secure the tub to steel studs, use drywall  
screws and flat washers. (See Step 4)

Caution: Take Extra Care When Driving Nails or Screws To Avoid Damaging The Tub. 

The tile or similar finished floor will be butted against the bottom of the tub apron also holding the  
tub in place.

NOTE:  Warranty will be voided if the drain is installed after the tub has been set in place.  

4

NAIL
OR

DRYWALL
SCREW

EVERY STUD

FINISHED TILE FLOOR

UNDERLAYMENT

SUB FLOOR

Below is shown typical cross sections of the tub rim showing typical wall constructions.

STUD

SHIM

DRY WALL

TILE

CAULKING/
SEALANT

TUB

DRYWALL SCREW

DRYWALL
SCREW

51 x 102mm (2 x 4) WOOD STRINGER FULL LENGTH

STEEL STUD
SHIM

DRY WALL

STEEL STUDS

FOR STEEL STUDS SUPPORT 
THE WOOD 2 X 4 STRINGER 
TO THE FLOOR IN 3 PLACES

TILE

WOOD STUDS STEEL STUDS

CAULKING/
SEALANT

FLANGE
CLIPS

WOOD
2 x 4
STRINGER

TUB

••

•

•

•

•

••

•

•

•

•

••••••

2 x 4
SUPPORT
TO
FLOOR/
SCREWED
TO STUD

INSTALL 
ON STUD 

FLANGE CLIPS

DRYWALL
SCREWS 



5 ROUGHING-IN

*PLUMBER NOTE: PROVIDE FULL LENGTH SUPPORT STRINGER AT THIS POINT 

BELOW FLOOR ROUGH
1390      1391

ABOVE FLOOR ROUGH
1390      1391

LEFT HAND TUB ILLUSTRATED
RIGHT HAND TUB IS REVERSED

ROUGH FLOOR

*

ROUGH FLOOR

445mm
17-1/2"

340mm
13-3/8"

70mm
2-3/4"

*

356mm
14"

64mm
2-1/2"

DIA.

23mm
15/16"

FINISHED WALL
64mm
2-1/2"

64mm
2-1/2"

DIA.

23mm
15/16"

64mm
2-1/2"

229 x 305mm
9" X 12" HOLE

IN SUB FLOOR
FOR BELOW

FLOOR ROUGH
757mm
29-3/16"

1514mm
59-5/8"

19mm
3/4"

360mm
14-3/16"

FINISHED
WALL

34.9mm
1-3/8"

32° LUMBAR

FINISHED
WALL

197mm
7-3/4"

89mm
3-1/2"

FULL LENGTH
SUPPORT STRINGER

STD. 1-1/2
DRAIN OUTLET

19mm
3/4"

60
m

m
1-

5/
16

"

PROVIDE
FULL LENGTH

SUPPORT
STRINGER

AT THIS POINT

488mm
(17-5/8)

346mm
(13-5/8)

PROVIDE FULL
LENGTH SUPPORT

STRINGER
AT THIS POINT

FINISHED WALL

BEDDING MATERIAL IS STIFF/RIGID, THIS WILL CAUSE 
SQUEAKING. AFTER BEDDING MATERIAL SETS, 
REMOVE TUB THEN ADD A BEAD OF SILICONE ON TOP 
OF CURED BEDDING MATERIAL AND REINSTALL TUB 
TO ELIMINATE SQUEAKING.

BEDDING MATERIAL IS STIFF/RIGID, THIS WILL CAUSE 
SQUEAKING. AFTER BEDDING MATERIAL SETS, 
REMOVE TUB THEN ADD A BEAD OF SILICONE ON TOP 
OF CURED BEDDING MATERIAL AND REINSTALL TUB 
TO ELIMINATE SQUEAKING.



POST INSTALLATION CLEAN-UP
Remove all construction debris. Install any accessories, shelves or doors according to manufacturer’s  
installation instructions.

Post installation clean-up generally can be completed using warm water and liquid dishwashing detergent. 
Stubborn dirt or stains may be removed using granular Spic and Span® mixed with water.
Painter’s naphtha can be used to remove excess adhesives and/or wet oil-base paint.

AFTERCARE AND CLEANING
Always fill the tub with temperate water. Excessively hot water may cause surface damage.

Clean after use with a mild liquid household detergent cleaner. Abrasive cleaners such as Lestoil®, Lysol®  
Disinfectant (spray  or concentrate), or Lysol® Basin, Tub and Tile Cleaner, Windex®, Mr. Clean®, Dow®  
Disinfectant Bathroom Cleaner, or cleaning products in aerosol cans should not be used.

DO NOT USE HARSH CHEMICALS ON TUB SURFACE

Do not use wire brushes, knives or sharp objects to remove stains, cigarette tar deposits, or other  
surface blemishes.
Abrasive cleaners or powders must not be used, since they will dull the surface. 
Do not wax areas where you walk or stand.
Do not allow nail polish remover, acetone, dry cleaning fluid, paint remover or other solvents to come into  
contact with the surface.
Clean the surrounding surface immediately after using caustic drain cleaners.
Burning cigarettes will damage the surface.
Should damage to the fixture occur, repairs can be made quickly and easily. Your distributor or builder can  
provide details.

SPIC AND SPAN® is a registered trademark of The Spic And Span Company
LESTOIL® is a registered trademark of the Clorox Company
LYSOL® is a registered trademark of Reckitt Benckiser 
WINDEX® is a registered trademark of S.C. Johnson & Son, Inc
MR. CLEAN® is a registered trademark of Agile Pursuits Franchising, Inc.
DOW® is a registered trademark of Dow Chemical Company
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TELL US WHAT YOU THINK!

Please leave us a product review or story 
at AmericanStandard.com/reviews

Register your warranty and sign up for an idea-filled newsletter at 
AmericanStandard-us.com/support/warranty

PLEASE COMPLETE AMERICAN STANDARD WARRANTY REGISTRATION PROCESS AND  
SAVE THIS WARRANTY INFORMATION IMPORTANT:  
Registration of the sink must be completed for this warranty to become effective. Your registration  
will make it easier  to contact you in the event of a product recall.*

INSTRUCTIONS: Register your sink at www.americanstandard.com. Please save your proof of purchase  
(sale receipt). If you need assistance or do not have access to our website, please contact American Standard  
Customer Care at: (800) 442-1902. An American Standard representative will assist in completing  
the warranty registration.

*In California, your warranty rights remain intact even if you do not complete the registration process.

Find installation videos at  
youtube.com/americanstandard

 WANT MORE INFO? 
For questions or help call us at 855-815-0004,  
or visit AmericanStandard.com

UNITED STATES
American Standard Brands 
865 Centennial Ave. 
Piscataway, New Jersey 08854 
Attention: Director of Customer Care 
For residents of the United States,  
warrantyinformation may also be  
obtained by calling the following  
toll free number: (855) 815-0004 
www.AmericanStandard.com

CANADA
LIXIL Canada, Inc. 
5900 Avebury Rd. 
Mississauga, Ontario 
Canada L5R 3M3 
Toll Free: (800) 387-0369 
AmericanStandard.ca/support/ 
warranty

MEXICO
American Standard B&K Mexico 
S. de R.L. de C.V. 
Via Morelos #330 
Col. Santa Clara 
Ecatepec 55540 Edo. Mexico 
Toll Free: 800-839-1200 
AmericanStandard.com.mx/garantia

  SHARE YOUR NEW PRODUCT!  
Tag us @american_standard on Instagram  
and show us how your new product looks.



American Standard se consacre à rendre la vie 
au cœur de votre maison meilleure chaque jour...
Merci de nous avoir invités! Avec les meilleurs produits de  
cuisine et de salle de bains, nous sommes là pour vous aider à 
rendre votre vie plus heureuse, plus saine et plus simple.    
Notre engagement en faveur de la qualité, de l’innovation et 
du rendement nous a permis de faire partie de votre quotidien 
depuis près de 150 ans, et nous nous réjouissons de continuer 
pendant de nombreuses années à venir. 

Apprenez-en plus au www.AmericanStandard.ca

ENREGISTREZ VOTRE GARANTIE 
Essayez le code QR facile à balayer pour saisir  
rapidement vos informations ou trouvez  
la garantie détaillée de votre produit ici : 
www.AmericanStandard.ca/support/warranty

L’enregistrement vous permet de conserver vos informations 
sur les produits en toute sécurité et nous donne la possibilité 
de vous contacter en cas de rappel de produits ou de nouvelles 
concernant votre achat.   

Avez-vous des questions ou besoin d’assistance?
Appelez-nous au  1-855-815-0004

791718-100 FR Rev. 1 (7/24) 



MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
MODÈLES DE BAIGNOIRE PRINCETON PRO : 
Modèles 1390 / 1391 / 1392 / 1393

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Merci d’avoir choisi American Standard, la référence en matière de qualité supérieure depuis plus de 150 ans. 
Pour vous assurer de l’installation adéquate de ce produit, veuillez lire ces consignes avant de commencer. 
Certaines installations peuvent nécessiter l’aide d’un professionnel. Assurez-vous que votre installation respecte 
les codes locaux.

PRÉPARATION À L’INSTALLATION 

•  Veuillez déballer le produit soigneusement et trouvez les pièces nécessaires à l’installation en utilisant le  
contenu de l’emballage comme référence. Inspectez le produit et signalez immédiatement tout dommage 
ou pièce manquante au service à la clientèle en appelant le 800 442-1902. Suivez les indications pour les 
produits de consommation et de salle de bain. Les codes locaux de la construction varient selon les lieux. 
Respectez tous les codes de plomberie et du bâtiment locaux.

•  Les dimensions de la baignoire Princeton sont nominales et conçues pour des alcôves standard  
de 1 524 x 762 mm (60 x 30 po). Avant l’installation, veuillez mesurer votre alcôve afin de déterminer  
quelle baignoire Princeton est adaptée à votre alcôve.

• Assurez-vous que le support mural est adapté dans la zone où la baignoire sera installée.

• Portez un équipement de protection durant l’installation pour éviter les blessures.

• Veuillez conserver ces instructions pour le service après-vente.

•  Si vous installez une porte de douche, installez des supports en bois supplémentaires de 2 x 4 dans la zone 
de l’alcôve où la porte sera installée. Pour en savoir plus sur le placement des montants supplémentaires, 
reportez-vous aux instructions.

•  Si vous installez une « étagère murale » en option, reportez-vous à ces instructions vous y  
trouverez d’autres dispositions de montants supplémentaires.

CONTENU DE LA BOÎTE

REMARQUE : ne retirez pas le tampon de support du siphon en mousse. Il est essentiel pour  
l’installation et le fonctionnement de la baignoire.

Des clips de bride de baignoire



AVANT DE COMMENCER 
Inspectez soigneusement le produit avant de l’installer. Faites particulièrement attention lorsque 
vous manipulez les surfaces de la baignoire et utilisez uniquement des chiffons non abrasifs afin 
d’éviter les rayures. Respectez tous les codes de plomberie et du bâtiment locaux.

OUTILS ET MATÉRIEL RECOMMANDÉS

Niveau Ruban à mesurer Équerre

Clé à pipe

Outils de travail du bois standard

MATÉRIEL NÉCESSAIRE
Vis homologuées pour l’extérieur ou pour visser dans les montants en acier  
de 2 x 4 (utilisez des vis de 10,16 cm [4 po] homologuées pour l’extérieur).
Mastic de plomberie
Toile de protection
FACULTATIF : Mortier
Pièces de 2 x 4 comme traverse
Un tube d’adhésif 

Pistolet de calfeutrage Pince à joint  
antidérapant

Lunettes de sécuritét

Tournevis
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX IMPORTANTS 
Il est préférable que deux personnes soient présentes pour effectuer l’installation de ce produit.

Couvrez l’évacuation avec du ruban avant l’installation afin d’éviter la perte de petites pièces.

Déballez soigneusement le produit et inspectez-le pour vérifier qu’il n’a pas été endommagé durant le transport. 
Étalez les pièces et identifiez-les en utilisant le contenu de l’emballage comme référence. Avant de jeter 
l’emballage, vérifiez qu’aucune petite pièce n’est tombée au fond de la boîte. Si des pièces sont endommagées 
ou manquantes, reportez-vous à la description notée dans les instructions concernant les pièces  
de rechange.  
Pour l’installation de parois de baignoire assorties, ou des étagères encastrées optionnelles, des  
montants supplémentaires pourraient s’avéder nécessaires.

Avant de commencer l’installation de la baignoire, lisez les présentes instructions d’installation.

Faites particulièrement attention lorsque vous clouez ou vissez, afin de ne pas endommager la baignoire.

Les outils à utiliser seront indiqués par la lettre correspondante à chacune des étapes de l’installation.
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INSTRUCTIONS SUR LA CRÉATION DU CADRE

ÉVACUATION

Notez que la cavité mesure 1 527 x 762 mm (60 1/8 x 30 po). Coupez un trou de 229 x 305 mm  
(9 x 12 po) dans le sous-plancher pour l’évacuation, centré à 362 mm 
(14 1/4 po), comme illustré, pour le sol brut. Placez les montants tel qu’indiqué, puis assurez-vous 
que les dimensions d’ouverture brute sont correctes et que les supports sont à niveau et d’équerre. 

*  Installez la traverse comme illustré, à 358 mm (14 1/8 po) dans l’évacuation du sol ou à  
435 mm (17 1/8 po au dessus de l’évacuation du sol.)

 

Installez le trop-plein et l’évacuation sur la baignoire 
selon les instructions du fabricant.

*

762mm (30)

TUB WIDTH

362mm

(14-1/4")

229 x 305 mm
PLANCHER (9 x 12")

DÉCOUPER
POUR VIDANGE

762mm
(30")

SUPPORT DE NIVELLEMENT SUR 
TOUTE LA LONGUEUR
STRINGER 51 x 102 mm (2 x 4 x 5')
APPLIQUEZ UN CORDON DE 
CALFEUTRAGE EN SILICONE SUR 
LE DESSUS DU LIMON DU SUPPORT 
DE NIVELLEMENT AVANT D'INSTALLER 
LA BAIGNOIRE.

POUR LES MODÈLES 1390/1391/1392/1393 
UNIQUEMENT :
Appliquez des cordons de calfeutrage en silicone 
de 1/4" d'épaisseur à l'endroit indiqué pour tenir 
compte du sous-plancher hors niveau..

813mm
(32") 152mm

(6")

1527mm

(60-1/8")

203mm
(8")

356mm (14")



3 INSTALLATION

INSTALLATION

LE MATÉRIEL D’ASSISE (MORTIER, MÉLANGE DE SABLE, ETC.)  POUR ÊTRE ACCEPTABLE, LE 
SOUS-PLANCHER DOIT ÊTRE SOLIDE DU POINT DE VUE STRUCTUREL, LIBRE DE  
MOUVEMENT ET FLEXIBLE.
La baignoire est livrée avec une base complète afin de faciliter l’installation. Positionnez la baignoire sur  
le sol et faites-la glisser en place jusqu’à ce qu’elle repose sur la traverse arrière. Vérifiez le niveau,  
de l’avant à l’arrière et d’un côté à l’autre. 
Vérifiez également le trou de dégagement de l’évacuation dans le sous-plancher. Pour fixer la baignoire  
sur les montants en bois, utilisez des vis à cloison sèche 
avec des rondelles directement sur la bride de la baignoire. Pour fixer la baignoire sur des montants en 
acier, utilisez des vis pour cloisons sèches et des rondelles plates. (Voir l’étape 4.)

Attention : Faites particulièrement attention lorsque vous clouez ou vissez, afin de ne pas  
endommager la baignoire. 

Le carreau ou le sol à fini similaire sera appuyé contre le bas du tablier de la baignoire, maintenant  
également la baignoire en place.

REMARQUE :  La garantie sera annulée si l’évacuation est installée après que la baignoire ait  
été mise en place.

4

CLOUEZ 
OU VISSEZ 
CHAQUE 

MONTANT 

SOL TERMINÉ EN 
CARREAU

SOUS-COUCHE

SOUS-PLANCHER

Des sections transversales typiques de rebord de baignoire sont illustrées ci-dessous, montrant 
des constructions de parois courantes.

MONTANT

CALE

CLOISON SÈCHE

CARREAU

SCELLANT 
D’ÉTANCHÉITÉ

BAIGNOIRE

VIS POUR CLOISON 
SÈCHE

VIS POUR
CLOISON

SÈCHE

TRAVERSE EN BOIS DE 51 X 102 MM (2 X 4 PO) PLEINE LONGUEUR

GOUJON EN ACIER
CALE

CLOISON SÈCHE

MONTANTS EN ACIER

POUR LES MONTANTS EN ACIER, 
SOUTENEZ LA TRAVERSE EN BOIS 
DE 2 X 4 AU SOL À TROIS ENDROITS

CARREAU

MONTANTS EN BOIS MONTANTS EN ACIER

SCELLANT 
D’ÉTANCHÉITÉ

TRAVERSE 
EN BOIS 
DE 2 X 4

BAIGNOIRE

••

•

•

•

•

••

•

•

•

•

••••••

SUPPORT 
DE 2 X 4 
SUR LE SOL, 
VISSÉ AU 
MONTANT

INSTALLER 
SUR GOUJON 

VIS POUR
CLOISON
SÈCHE 

CLIPS DE
BRIDE CLIPS DE BRIDE



5 DIMENSIONS BRUTES

*REMARQUE À L’INTENTION DU PLOMBIER :  UTILISEZ UNE TRAVERSÉE EN BOIS SUR  
PLEINE LONGUEUR À CET EMPLACEMENT

SOUS-PLANCHER BRUT 
1390      1391

SOUS-PLANCHER BRUT
1390      1391

BAIGNOIRE À GAUCHE ILLUSTRÉE LA 
BAIGNOIRE À DROITE EST INVERSÉE

SOL RUGUEUX

*

SOL RUGUEUX

445mm
17-1/2"

340mm
13-3/8"

70mm
2-3/4"

*

356mm
14"

64mm
2-1/2"

DIA.

23mm
15/16"

64mm
2-1/2"

64mm
2-1/2"

DIA.

23mm
15/16"

64mm
2-1/2"

TROU DE 229 X 305 MM 
(9 X 12 PO) DANS 

LE SOUS-PLANCHER 
POUR SOL BRUT

757mm
29-3/16"

1514mm
59-5/8"

19mm
3/4"

360mm
14-3/16"

FINISHED
WALL

34.9mm
1-3/8"

LOMBAIRE 32° 

PAROI 
TERMINÉE

197mm
7-3/4"

89mm
3-1/2"

TRAVERSE EN BOIS
PLEINE LONGUEUR

SORTIE D’ÉVACUATION 
STANDARD DE 
13,97 CM (1 1/2 PO)

19mm
3/4"

60
m

m
1-

5/
16

"

UTILISEZ UNE 
TRAVERSE EN 
BOIS PLEINE 
LONGUEUR 

À CET ENDROIT

488mm
(17-5/8)

346mm
(13-5/8)

UTILISEZ UNE 
TRAVERSE EN 
BOIS PLEINE 
LONGUEUR 

À CET ENDROIT

MUR FINI

MUR FINI

LE MATÉRIEL D’ASSISE EST RIGIDE, CE QUI POURRAIT 
CAUSERA DES GRINCEMENTS.  APRÈS L’INSTALLATION 
DU MATÉRIEL D’ASSISE, RETIREZ LA BAIGNOIRE ET 
AJOUTEZ UN CORDON DE SILICONE SUR LE MATÉRIEL 
D’ASSISE DURCI, PUIS RÉINSTALLEZ LA BAIGNOIRE 
POUR ÉLIMINER LES GRINCEMENTS.

LE MATÉRIEL D’ASSISE EST RIGIDE, CE QUI POURRAIT 
CAUSERA DES GRINCEMENTS.  APRÈS L’INSTALLATION 
DU MATÉRIEL D’ASSISE, RETIREZ LA BAIGNOIRE ET 
AJOUTEZ UN CORDON DE SILICONE SUR LE MATÉRIEL 
D’ASSISE DURCI, PUIS RÉINSTALLEZ LA BAIGNOIRE 
POUR ÉLIMINER LES GRINCEMENTS.



NETTOYAGE APRÈS L’INSTALLATION
Retirez tous les débris liés à l’installation. Installez tout accessoire, tablette ou porte selon les instructions  
d’installation du fabricant.

Le nettoyage après installation peut généralement être réalisé avec de l’eau chaude et un nettoyant liquide pour  
vaisselle. La saleté tenace ou les taches peuvent être retirées avec du Spic and Span® en grains mélangé à de l’eau.
Du naphtha peut être utilisé pour retirer l’excès d’adhésif et/ou de la peinture à base d’huile qui n’a pas encore séché.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Remplissez toujours la baignoire avec de l’eau tempérée. Une eau trop chaude pourrait endommager la surface.

Nettoyez après utilisation avec un nettoyant ménager liquide doux. N’utilisez pas de Lestoil®, de désinfectant  
Lysoll® (en vaporisateur ou en concentré), de nettoyant d’évier, baignoire et carreaux Lysoll®, Windexl®,  
Mr. Cleanl®, de nettoyant désinfectant de salle de bains Dowl® ni de produits de nettoyage en bombe aérosol. 

N’UTILISEZ AUCUN PRODUIT CHIMIQUE PUISSANT SUR LA SURFACE DE LA BAIGNOIRE

N’utilisez pas de brosse métallique, de couteaux, ni d’objets pointus pour retirer des taches, des dépôts de  
goudron de cigarette ou d’autres imperfections sur la surface.

Les poudres et les nettoyants abrasifs ne doivent pas être utilisés, car ils terniront la surface de la paroi. 

Ne cirez pas les zones où vous marchez ou vous tenez debout.

Ne permettez pas le contact de la surface de la paroi avec du dissolvant de vernis à ongles, de l’acétone, des 
produits de nettoyage à sec, du décapant pour peinture ou d’autres solvants

Nettoyez immédiatement la surface environnante après l’utilisation de produits de débouchage corrosifs.

Des cigarettes allumées peuvent endommager la surface.

En cas de dommage aux accessoires, des réparations peuvent être effectuées rapidement et facilement.  
Votre distributeur ou constructeur pourra vous fournir des précisions.

Spic And Span® est une marque déposée de The Spic And Span Company

LESTOIL® est une marque déposée de The Clorox Company.

LYSOL® est une marque déposée de Reckitt Benckiser 

WINDEX® est une marque déposée de S.C. Johnson & Son, Inc

MR. CLEAN® est une marque déposée de Agile Pursuits Franchising, Inc.

DOW® est une marque déposée de Dow Chemical Company



FAITES-NOUS PART DE VOS 
COMMENTAIRES!

S’il vous plaît laissez-nous une critique de 
produit ou une histoire à   
AmericanStandard.com/reviews

Visionnez des vidéos d’installation sur   
youtube.com/americanstandard

Enregistrez votre garantie et abonnez-vous à un  
bulletin d’information plein d’idées sur   
www.AmericanStandard.ca/support/warranty

 D’AUTRES RENSEIGNEMENTS? 
Pour toute question ou de l’aide, appelez-nous au  855-836-9615,  
ou visitez le site www.AmericanStandard.ca

AUX ÉTATS-UNIS :
American Standard Brands 
865 Centennial Ave. 
Piscataway, New Jersey 08854 
Attention: Directeur ou directrice de la  
consommation Pour les résidents des  
États-Unis, il est également possible  
d’obtenir les renseignements 
relatifs à la garantie en téléphonant 
au numéro sans frais suivant :  
(855) 815-0004. 
www.AmericanStandard.com

VEUILLEZ REMPLIR L’ENREGISTREMENT DE GARANTIE AMERICAN STANDARD ET SAUVEGARDER CETTE INFORMATION  
SUR LA GARANTIE.
IMPORTANT: La lavabo doit avoir été enregistrée pour que cette garantie entre en vigueur. Votre enregistrement nous permettra de  
tcommuniquer facilement avec vous en cas de rappel du produit.*

INSTRUCTIONS: Enregistrez votre lavabo au www.americanstandard.com. Conservez votre preuve d’achat (ticket de caisse).  
Si vous avez besoin d’aide ou n’avez pas accès à notre site Web, veuillez appeler le service à la clientèle d’American Standard au numéro  
suivant : 800 442-1902. Un représentant d’American Standard vous aidera à remplir l’enregistrement de la garantie.
*En Californie, vos droits de garantie demeurent inchangés même si vous n’enregistrez pas la garantie.

AU CANADA
LIXIL Canada, Inc. 
5900 Avebury Rd. 
Mississauga, Ontario 
Canada L5R 3M3 
Sans frais : (800) 387-0369 
AmericanStandard.ca/support/ 
warranty

AU MEXIQUE
American Standard B&K Mexico 
S. de R.L. de C.V. 
Via Morelos #330 
Col. Santa Clara 
Ecatepec 55540 Edo. Mexico 
Sans frais: 800-839-1200 
AmericanStandard.com.mx/garantia

  PARTAGEZ VOTRE NOUVEAU PRODUIT! 
Identifiez-nous @american_standard sur Instagram et 
montrez-nous à quoi ressemble votre nouveau produit.

791718-100 FR Rev. 1 (7/24)



American Standard se dedica a mejorar la vida, 
en el corazón de su hogar, cada día...
...así que, ¡gracias por invitarnos! Con lo mejor en productos de 
cocina y baño, estamos aquí para ayudarle a hacer su vida más 
feliz, más sana y más sencilla.   Nuestro compromiso con la  
calidad, la innovación y el desempeño nos ha convertido en  
parte de su rutina diaria durante casi 150 años, y esperamos  
formar parte de su vida durante muchos años más. 

Para más información visite www.AmericanStandard.com.mx

REGISTRE SU GARANTÍA 
Use el código QR fácil de escanear para  
introducir rápidamente su información  
o encuentre la garantía detallada de su  
producto aquí:

www.AmericanStandard.com.mx/garantia
El registro le permite a usted guardar bien la información de su 
producto y a nosotros nos permite ponernos en contacto con 
usted en caso de retirada o por cualquier novedad sobre su 
compra.   

Y si llega a tener una pregunta o necesita ayuda...
Llámenos al 1-855-815-0004

791718-100 SP Rev. 1 (7/24)



MANUAL DEL PROPIETARIO
Modelos de baño Princeton Pro: 
Modelos  1390 / 1391 / 1392 / 1393

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Gracias por elegir American Standard, el punto de referencia de excelente calidad durante más de 150 años. 
Para asegurarte de que este producto se instale correctamente, lee atentamente estas instrucciones antes  
de comenzar. Ciertas instalaciones pueden requerir ayuda profesional. 

PREPARACIÓN PARA LA INSTALACIÓN 
•  Desempaca con cuidado e identifica todas las piezas necesarias para la instalación utilizando el Contenido  

de la caja como referencia. Inspecciona el producto e informa inmediatamente cualquier daño o pieza  
faltante a atención al cliente llamando al 800-442-1902. Sigue las indicaciones para consumidor/baño.  
Los códigos locales de construcción varían según la ubicación. Averigua todos los códigos locales de  
construcción y plomería.

•  Las dimensiones de la bañera Princeton son nominales y están pensadas para un nicho estándar de 60 x 30.  
Mide tu nicho para determinar si la bañera Princeton funcionará en el nicho antes de la instalación.

• Asegúrate de que haya un soporte de pared adecuado en el área donde se instalará la bañera.

• Usa equipo de protección durante la instalación para evitar lesiones.

• Conserva estas instrucciones para detalles del cuidado posterior y servicio al cliente.

•  Si instalas una puerta de ducha, instala un soporte de madera adicional de 2x4" en el área del nicho donde se 
instalará la puerta. Consulta esas instrucciones para la colocación de vigas adicionales.

•  Si instalas la opción "estante empotrado en la pared", consulta esas instrucciones para conocer  
la disposición adicional de las vigas.

CONTENIDO DE LA CAJA

NOTA: No retires la almohadilla de espuma de soporte del sumidero. Esto es fundamental para la 
instalación y el desempeño de la bañera.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Clips de brida de la tina



HERRAMIENTAS Y MATERIALES RECOMENDADOS

Nivel Cinta métrica Escuadra

Llave de tubo

Herramientas estándar para 
trabajar la madera

MATERIALES
Utiliza tornillos para exteriores o, si los atornillas en vigas de acero de 2x4, utiliza tornillos para exteriores de 4".
Masilla para plomero
Paño
OPCIONAL: Mezcla de mortero
2x4 para largueros
1 tubo adhesivo 

Pistola de calafateo Taladro Alicates para juntas deslizantes Lentes de seguridad

Destornillador
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1 1234567891 0 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

INFORMACIÓN GENERAL IMPORTANTE
Es mejor que la instalación de esta unidad la realicen dos personas.

Cubre el drenaje con cinta antes de la instalación para evitar la pérdida de piezas pequeñas.

Desempaca tu unidad con cuidado e inspecciona si hay daños durante el envío. Distribuye e identifica  
todas las piezas usando los contenidos de la caja como referencia. Antes de desechar la caja, verifica 
que no se hayan caído piezas pequeñas de herrajes al fondo de la caja. Si alguna pieza está dañada o 
falta, consulta la descripción anotada en las instrucciones cuando solicites reemplazos.

Al instalar paredes de baño a juego o estanterías "en la pared" opcionales, es posible que se requieran 
vigas adicionales.

Consulta esas instrucciones de instalación antes de instalar la bañera.

Ten especial cuidado al colocar clavos o tornillos para evitar dañar la bañera.

Los pasos de instalación le indicarán qué herramientas deben utilizarse con la letra asociada 

ANTES DE COMENZAR
Inspecciona el producto minuciosamente antes de instalarlo. Ten especial cuidado al  
manipular las superficies del baño y utiliza únicamente paños no abrasivos para evitar  
rayones. Observa todos los códigos locales de construcción y plomería.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN



1

2

INSTRUCCIONES DE ENMARCADO

RENAJE

Observa que el nicho es de 1527 x 762 mm (60-1/8 x 30"). Corta un orificio de 229 x 305 mm (9 x 12")  
en el subsuelo para el drenaje, centrado a 362 mm (14-1/4") como se muestra para el acabado  
irregular bajo el piso. Ubica las vigas según sea necesario, luego asegúrate de que las dimensiones 
aproximadas de la abertura sean adecuadas y que los soportes estén a plomo y a escuadra. 

* Instala el larguero como se muestra a 14-1/8" (358 mm) a través del drenaje del  
 piso o 435 mm [17-1/8"] para el desagüe encima del piso.)
 

Instala el conjunto de desbordamiento y drenaje en la 
bañera según las instrucciones del fabricante.

*

762mm (30)

TUB WIDTH

362mm

(14-1/4")

229x305mm
(9 x 12") PISO

SEPARAR
PARA DRENAJE

762mm
(30")

SOPORTE DE NIVELACIÓN DE 
LONGITUD COMPLETA
LARGO 51 x 102 mm (2 x 4 x 5')
Aplique una capa de masilla de silicona 
en la parte superior del larguero de 
soporte nivelador antes de instalar la tina.

SÓLO PARA LOS MODELOS 1390/1391/1392/1393:
Aplique gotas de sellador de silicona de 1/4" de 
espesor en el lugar que se muestra para tener en 
cuenta el subsuelo fuera de nivel.

813mm
(32") 152mm

(6")

1527mm

(60-1/8")

203mm
(8")

356mm (14")



3 INSTALACIÓN

INSTALACIÓN

MATERIAL DE CIMIENTO (MORTERO, SANDMIX, ETC.)  ES ACEPTABLE EL SUBSUELO DEBE 
ESTAR ESTRUCTURALMENTE SÓLIDO Y LIBRE DE MOVIMIENTO/FLEXIÓN

La bañera cuenta con una base integral para facilitar la instalación. Coloca la bañera en el  
piso y deslízala en su lugar hasta que la bañera descanse sobre el larguero trasero. Verifica el nivel,  
de adelante hacia atrás y de lado a lado. También revisa el orificio de drenaje en el subsuelo.  
Para fijar la bañera a las vigas de madera, utiliza tornillos para sheetrock con arandelas inmediatamente 
encima de la brida de la bañera. Para fijar la bañera a las vigas de acero, utiliza tornillos y arandelas  
planas para drywall. (Ver paso 4)

Cuidado: Ten especial cuidado al colocar clavos o tornillos para evitar dañar la bañera. 

La losa o piso con acabado similar se unirá contra la parte inferior del faldón de la bañera y también 
mantendrá la bañera en su lugar.

NOTA:  La garantía quedará anulada si el drenaje se instala después de haber colocado la  
bañera en su lugar. 

4

CLAVO O 
TORNILLO 

PARA CADA 
VIGA EN EL 
DRYWALL 

PISO DE LOSA ACABADO

BASE PARA PISO

CONTRAPISO

A continuación se muestran secciones transversales típicas del borde de la bañera que muestran 
construcciones de pared típicas.

VIGA

CUÑACUÑA

DRYWALL

LOSA

PASTA
SELLADORA

BAÑERA

TORNILLO PARA 
DRYWALL

PASTA
SELLADORA

LARGUERO DE MADERA DE 51 X 102 MM (2X4) DE LONGITUD COMPLETA

VIGA DE ACERO

DRYWALL

VIGAS DE ACERO

PARA VIGAS DE ACERO QUE SOPORTAN 
LARGUEROS DE MADERA 2X4 

AL PISO EN 3 LUGARES

LOSA

VIGAS DE MADERA VIGAS DE ACERO

PASTA
SELLADORA

LARGUERO 
DE MADERA 
2X4

BAÑERA

••

•

•

•

•

••

•

•

•

•

••••••

SOPORTE 
2X4 AL SUELO/
ATORNILLADO 
A LA VIGA

INSTALAR 
EN VIGA 

TORNILLOS 
PARA DRYWALL 

CLIPS DE
BRIDA CLIPS DE BRIDA



5 DESBASTE

*NOTA PARA EL PLOMERO: PROPORCIONA UN LARGUERO DE SOPORTE DE  
LONGITUD COMPLETA EN ESTE PUNTO

POR DEBAJO DE 
IRREGULARIDAD DEL PISO 

1390   1391

POR DEBAJO DE 
IRREGULARIDAD DEL PISO 

1390   1391

BAÑERA IZQUIERDA ILUSTRADA LA BAÑERA 
DEL LADO DERECHO ESTÁ INVERTIDA

PISO IRREGULAR

*

PISO IRREGULAR

445mm
17-1/2"

340mm
13-3/8"

70mm
2-3/4"

*

356mm
14"

64mm
2-1/2"

DIA.

23mm
15/16"

ARED CON ACABADO

ARED CON ACABADO

64mm
2-1/2"

64mm
2-1/2"

DIA.

23mm
15/16"

64mm
2-1/2"

ORIFICIO DE
229 X 305 MM
9” X 12” EN EL

SUELO BAJO PARA
EL DESBASTE

DEL PISO DEBAJO
757mm
29-3/16"

1514mm
59-5/8"

19mm
3/4"

360mm
14-3/16"

FINALIZADO
MURO

34.9mm
1-3/8"

32° LUMBAR

PARED CON
ACABADO

197mm
7-3/4"

89mm
3-1/2"

LARGUERO DE SOPORTE
DE LONGITUD

SALIDA DE DRENA
JE 1-1/2 ESTÁNDAR

19mm
3/4"

60
m

m
1-

5/
16

"

PROPORCIONA 
UN LARGUERO 

DE SOPORTE DE 
LONGITUD COMPLETA 

EN ESTE PUNTO

488mm
(17-5/8)

346mm
(13-5/8)

PROPORCIONA 
UN LARGUERO 

DE SOPORTE DE 
LONGITUD COMPLETA 

EN ESTE PUNTO

EL MATERIAL DEL CIMIENTO ES RÍGIDO/RÍGIDO, ESTO 
CAUSARÁ CRUJIDOS. UNA VEZ FRAGUADO EL 
MATERIAL DE ASIENTO, RETIRA LA BAÑERA, AGREGA 
UN CORDÓN DE SILICONA SOBRE EL MATERIAL DE 
CIMIENTO FRAGUADO Y VUELVE A COLOCAR LA 
BAÑERA PARA ELIMINAR LOS CRUJIDOS.

EL MATERIAL DEL CIMIENTO ES RÍGIDO/RÍGIDO, ESTO 
CAUSARÁ CRUJIDOS. UNA VEZ FRAGUADO EL 
MATERIAL DE ASIENTO, RETIRA LA BAÑERA, AGREGA 
UN CORDÓN DE SILICONA SOBRE EL MATERIAL DE 
CIMIENTO FRAGUADO Y VUELVE A COLOCAR LA 
BAÑERA PARA ELIMINAR LOS CRUJIDOS.



LIMPIEZA POSTERIOR A LA INSTALACIÓN
Retira todos los escombros de la construcción. Instala todos los accesorios, estantes o puertas de acuerdo con 
las instrucciones de instalación del fabricante. instrucciones de instalación

La limpieza posterior a la instalación generalmente se puede completar con agua tibia y detergente líquido  
para lavaplatos. La suciedad o las manchas rebeldes se pueden eliminar usando Spic and Span® granulado 
mezclado con agua. Se puede utilizar nafta de pintor para eliminar el exceso de adhesivos y/o pintura  
húmeda a base de aceite.

MANTENIMIENTO POSTERIOR Y LIMPIEZA

Llena siempre la bañera con agua templada. El agua excesivamente caliente puede causar daños a la superficie.

Limpia después de su uso con un detergente doméstico líquido suave. No utilices limpiadores abrasivos  
(en aerosol o concentrado) desinfectantes como Lestoil®, Lysol®, o limpiador de lavamanos, bañeras y losas 
Lysol®, limpiador desinfectante para baños Windex®, Mr. Clean®, Dow® ni productos de limpieza en latas  
de aerosol.

NO USES NINGÚN PRODUCTO QUÍMICO ABRASIVO EN LA SUPERFICIE DE LA BAÑERA.

No utilices cepillos de alambre, cuchillos u objetos afilados para eliminar manchas, depósitos de alquitrán  
de cigarrillos u otras imperfecciones de la superficie.

No se deben utilizar limpiadores o polvos abrasivos ya que opacarán la superficie. 

No aplicar cera en las áreas por donde caminas o te paras.

No permitas que removedor de esmalte de uñas, acetona, removedor de pinturas u otros disolventes entren en  
contacto con la superficie.

Limpia la superficie circundante inmediatamente después de usar limpiadores de desagües cáusticos.

Los cigarrillos encendidos dañarán la superficie.

En caso de que se produzcan daños en el dispositivo, las reparaciones se pueden realizar de forma rápida y 
sencilla. Tu distribuidor o constructor puede proporcionarte detalles.

SPIC AND SPAN® es una marca registrada de Spic And Span Company.

LESTOIL® es una marca registrada de Clorox Company.

LYSOL® es una marca registrada de Reckitt Benckiser 

WINDEX® es una marca registrada de S.C. Johnson & Son, Inc.

MR. CLEAN® es una marca registrada de Agile Pursuits Franchising, Inc.

DOW® es una marca registrada de Dow Chemical Company.



¡DÍGANOS QUÉ PIENSA!

Déjenos una reseña o una historia del 
producto en 
AmericanStandard.com/reviews

Encuentre videos de instalación en   
youtube.com/americanstandard

Registre su garantía e inscríbase para recibir un boletín lleno 
de ideas en www.AmericanStandard.com.mx/garantia

 ¿QUIERE MÁS INFORMACIÓN? 
Para hacer consultas o solicitar ayuda llámenos 855-815-0004,  
o visite www.AmericanStandard.com.mx

EN ESTADOS UNIDOS
American Standard Brands 
865 Centennial Ave. 
Piscataway, New Jersey 08854 
Atención: Director of Consumer Affairs 
Los residentes de Estados Unidos  
también pueden obtener información 
sobre la garantía llamando al siguiente 
número gratuito: (855) 815-0004 
www.AmericanStandard.com

COMPLETE EL PROCESO DE INSCRIPCIÓN DE LA GARANTÍA DE AMERICAN STANDARD Y GUARDE ESTA INFORMACIÓN SOBRE  
LA GARANTÍA IMPORTANTE: Debe realizar la inscripción de la lavabo para que esta garantía tenga vigencia. Gracias a su inscripción,  
será más fácil contactarlo en caso de una retirada del producto del mercado.*

INSTRUCCIONES: Registre la lavabo en www.americanstandard.com. Guarde el comprobante de compra (recibo de compra). Si necesita  
asistencia o no puede acceder a nuestro sitio web, comuníquese con  Atención al Cliente de American Standard llamando al: (800) 442-1902.
Un representante de American Standard lo ayudará a completar la inscripción de la garantía.
* En California, sus derechos de garantía permanecen intactos aunque no complete el proceso de inscripción.

EN CANADÁ
LIXIL Canada, Inc. 
5900 Avebury Rd. 
Mississauga, Ontario 
Canadá L5R 3M3 
Número gratuito :  
(800) 387-0369 
AmericanStandard.ca/support/ 
warranty

EN MÉXICO 
American Standard B&K Mexico 
S. de R.L. de C.V. 
Via Morelos #330 
Col. Santa Clara 
Ecatepec 55540 Edo. Mexico 
TNúmero gratuito: 800-839-1200 
AmericanStandard.com.mx/garantia

  ¡COMPARTA SU PRODUCTO NUEVO!  
Etiquétenos @american_standard en Instagram y 
muéstrenos cómo se ve su nuevo producto.
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